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Weekend Masses 
     Saturday Vigil 5:00 PM 
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DEVOTIONS 
 Saint Anthony Novena Tuesdays after  8:30 AM Mass 
OFFICE HOURS 
 The parish office is open from Monday through Friday,  
 9:00 AM  to 3:00 PM. 
SACRAMENT OF RECONCILIATION 
 Saturday 4:00 to 4:45 PM or by appointment. 
SACRAMENT OF BAPTISM 
 Ordinarily on Sundays at 2:00 PM.  Alternate times must 
 be arranged with a parish priest.  Pre-Baptism instructions 
 are necessary in advance. 
SACRAMENT OF MARRIAGE 
 All arrangements must be made with one of the priests of 
 the parish six months in advance. 
CHURCH HOURS 
 Church is open daily 30 minutes before and after all   
 Masses.  For tours or private prayer call the rectory. 

 Mr. Ron Zeszut, Pastoral Council Chairperson 
 Ms. Celeste Suchocki, Finance Council Chairperson 
 Mrs. Sophie Wasielewski, Golden Agers President 
 Mr. Frank Krajewski, Dads’ Club President 
 Mr. Matt Zielenski, St. Vincent DePaul Society 
 Ms. Jane Bobula, Good Shepherd Catechesis 
 Mr. Rob Jagelewski, Parish History 
 Mr. Frank Greczanik, Gift Card Coordinator 
 Mrs. Sharon Kozak, Alumni and Development 
 Mrs. Denise Siemborski, Fr. William Scholarship 
 Parish Office et alia, Polish Festival 
 Mrs. Sharon Kozak, Four Eagle Award 
 Mr. Frank Scalish, Building and Grounds 
 Sister Mary Alice Jarosz, SSJ-TOSF, Stewardship 
 Mrs. Alice Klafczyński, Hospitality 
 Mr. Ralph Trepal, Evangelization 
 Ms. Lois Sumegi, Garden Club 
 T.J. Dillon, Lil Bros President 
 Mrs. Debbie Grale, Web Site Editor-in Chief, 
  Betty Dabrowski & Vivian Buchanan contributing eds. 
To contact Organizations: Send an e-mail to the parish, with 
the person you wish to contact named in the subject line.  

REGULAR SCHEDULE 

                                                        MASS INTENTIONS ORGANIZATIONS 

 

THIRTY-THIRD SUNDAY IN ORDINARY TIME 
November 18 listopada 2012 

 
Sat  5:00 PM  + Margaret Voracek 
Sun  8:30 AM  + Stanley & Sophie Dragen 
      10:00 AM  + Maria Szewczyk 
      11:30 AM  + Steve Semancik 

 
 

Mon    Nov. 19  Weekday 
   7:00 AM        + Cecelia Tegowski 
   8:30 AM  + Stanley Bernas 
       

Tue      Nov. 20   Weekday 
    7:00 AM  + Rose Kozlowki 
        and Lee Jarzynski 
    8:30 AM  + John & Emily Grams 
          

Wed    Nov. 21  Presentation of Mary 
   7:00 AM  Sp. Int. Irene Lipinski 
   8:30 AM   Rich DiGeronimo 
    

Thu      Nov. 22  St. Cecelia (Thanksgiving Day) 
   9:00 AM  + Anthony & Rose Olejarczyk 
 
 Fri   Nov. 23  Weekday 
   7:00 AM  + Daniel Szablewski 
   8:30 AM       + Daniel  A. Szablewski 
   6:30 PM   Wieczór Duchowy 
    

Sat    Nov. 24  St. Andrew Dung-Lac 
   8:30 AM  + Edward Zeszut 
 

CHRIST THE KING 
November 25 listopada 2012 

 

Sat  5:00 PM  + Adeline Nadolny 
Sun  8:30 AM  + Robert Macek 
      10:00 AM  Sp. Int. Parishioners 
      11:30 AM  + Violet Karwowski 

Adoration of the Blessed Sacrament  
through the afternoon 

4:30 PM Vespers and Procession 
SCHEDULE FOR MINISTERS 

CHRIST THE KING 
NOVEMBER 25 LISTOPADA 2012 

SAT    5:00 PM  Lector— Karen Neuman 
    EMs— Rick Krakowski & Chris Wisniewski 
      Len Matlock & Connie Aliff 
Sun 8:30 AM  Lector— Sue Halamek 
    Ems— Chris Luboski & Alice Klafczynski 
      Ron Grams & Dave Perchinske 
 10:00 AM Lector — Beata Cyranek 
    EMs — M. Sladewska & Witold  Sztalkoper  
      Teresa Cyranek & Aleksandra Jankowska 
 11:30 AM Lector—Jessica Alvarado 
    EMs—Marie Ostrowski & Diana Bulanda 
      StaFrank Greczanik & Candace Pritchard 

Collection Team:  Hugh, Stan, MaryAnn, Bob, Jarrod 

 

SUN    GOOD SHEPHERD @ 11 AM IN SC 
TUES    PARISH PASTORAL COUNCIL @ 7 PM 
WED     AA MEETING @ 8PM IN SC 
THU    THANKSGIVING 
FRI     WIECZÓR DUCHOWY @ 6:30 PM 
SUN    GOOD SHEPHERD @ 11 AM IN SC 
     ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT FROM  
    12:30—4:30 
      SOLEMN VESPERS AND PROCESSION AT 4:30 PM 
 

SCHEDULE FOR THE WEEK 



          THANKSGIVING 2012 
 When you sit down to Thanksgiving dinner this Thursday  what will be the first thing that comes to 
your mind when the question comes up: What are you thankful for? 
 Will it be that you are still breathing and have a pulse?  There are people who need machines to pro-
vide them oxygen throughout the day. Others wait for sister death to visit them while they spend the 
final chapter of their life in a hospice or palliative care unit. 
 Will your first thought be that you are thankful for the food on your table? Most of the people of the 

world can only dream of the abundance of food that graces our American tables on a daily basis.  In fact there are even 
Americans who can barely afford that abundance. Many live on the minimum while others have freezers full. Many 
choose to live simply so that others might simply live. In this country, love it or not, many of us at least have the choice 
to live one way or the other. 
 Will you be thankful for those who helped make you who you are? Your parents and grandparents, living or de-
ceased? Will you think of all the sacrifices they made so that you could sit in a heated room, possibly with friends and 
family, possibly alone, and eat this dinner? They will be there with you regardless of their state. 
 Will you be thankful for the veterans who died for your freedom—or those who are in the line of fire at this very 
moment? Will you be thankful to the families and orphans some will leave behind? 
 Will you be thankful for your eyesight...allowing you to see God’s creation everyday? Will you be thankful for your 
hands….allowing you to touch another person who might need the warmth of attention or kindness? Will you be 
thankful for your mouth….saying something nice to another human being who might need a kind word? 
 Will you be thankful for the Eucharist?  
  

 “ Let us give thanks to the Lord our God….It is right and just… 
    It is truly right and just, our duty and our salvation, 
     always and everywhere to give you thanks, 
    Lord, holy Father, almighty and eternal God, 
    Through Jesus Christ our Lord. 
    For he is the true and eternal Priest 
    Who instituted the pattern of an eternal sacrifice 
    And was the first to offer himself as the saving Victim, 
    Commanding us to make this offering as his memorial. 
    As we eat his Flesh that was sacrificed for us, we are made strong, 
    And, as we drink his Blood that was poured out for us,  
    We are washed clean.” (Preface of the most Holy Eucharist) 
  

  Many will come the morning of Thanksgiving to share the Eucharist. Many will live the Eucharist that same day 
as well. Regardless of the crowd we will wind down the liturgical year over the next few days as we approach Advent 
and resume the cycle of salvation. The Eucharist is with as we end the year...and will be with us as we begin the next. 
For that we must be forever thankful. 
                             David Krakowski 

SHRINE CHURCH OF ST. STANISLAUS                           NOVEMBER 18 LISTOPADA   2012 

We pray for the soul of  
Walter Hernandez; 

 May eternal light shine upon him. † † 
 5:00 PM  (77)…………………………………...$ 1,006.00 
`8:30 AM (85)…..……………………………..…   1,714.07  

   10:00 AM (111)………………………………...    1,333.15  
  11:30 AM (57)……………………….…………...   1,250.00 
   Mailed in 924)…………………………………….     978.00 

  Total                $  6,281.22 
 

Thank you for your ongoing generosity! 

PARISH SUPPORT LAST WEEKEND                                               

Bread and Wine Offering for October: 

“In loving memory of  
Stanley Wasielewski” 

TIME CHANGE!!!!! 
 Please note the slight time change for this year’s Eu-
charistic Day Vespers and procession. We needed to do 
this due to the fact that our pastor, Fr. Eric, will be in-
stalled earlier that same day as pastor at St. Casimir’s 
parish.  We wish him well as he officially assumes that 
added responsibility! 



Eucharystia w życiu Kościoła (1/2) 
Jan Paweł II wydał w 2003 roku encyklikę Ecclesia de Eucharistia („O 
Eucharystii w życiu Kościoła”) jako. We wprowadzeniu do Encykliki 
napisał: „Chrystus umarł za nas i wrócił do Ojca dopiero wtedy, gdy 
ustanowił Eucharystię”. Papież zaś przed śmiercią i odejściem do 
Ojca pozostawił nam naukę o Eucharystii. Była to ostatnia z jego 
czternastu encyklik opublikowana na dwa lata przez śmiercią. 
Parafrazując słowa bł. Jana Pawła II i zarazem stosując je do niego 
samego możemy powiedzieć, że odszedł do Ojca dopiero wtedy, gdy 
zostawił nam encyklikę poświęconą Eucharystii. 
Ponieważ w uroczystość Chrystusa Króla przypada w naszej parafii 
doroczny dzień eucharystyczny, postanowiłem dwie najbliższe 
refleksje poświęcić Eucharystii. W tych rozważaniach pragnę się 
oprzeć na nauczaniu zawartym we wspomnianej encyklice  
papieskiej. Oczywiście zdaję sobie sprawę, że te krótkie refleksje nie 
wyczerpią całego bogactwa myśli zawartych w tym dokumencie. 
Dlatego odsyłam do Encykliki. Zachęcam do przeczytania jej w 
całości. W tym miejscu z konieczności ograniczę się tylko do kilku 
myśli w niej zawartych.  
Najpierw krótkie wyjaśnienie jej tytułu. Wszystkie encykliki biorą 
swój tytuł od pierwszych słów w wersji łacińskiej. Ten łaciński tytuł 
Ecclesia de Eucharistia oznaczy dosłownie „Kościół (żyje) z 

Eucharystii”. Innymi słowy: Kościół bierze swoje życie, swój początek z Eucharystii. Bez niej nie mógłby żyć. Już w 
pierwszym punkcie Ojciec św. przypomniał: Ofiara eucharystyczna jest «źródłem i zarazem szczytem całego życia 
chrześcijańskiego». «W Najświętszej Eucharystii zawiera się bowiem całe dobro duchowe Kościoła, to znaczy sam 
Chrystus, nasza Pascha i Chleb żywy, który przez swoje ożywione przez Ducha Świętego i ożywiające Ciało daje życie 
ludziom». Dlatego też Kościół nieustannie zwraca swe spojrzenie ku swojemu Panu, obecnemu w Sakramencie Ołtarza, 
w którym objawia On w pełni ogrom swej miłości. 

Zatem Eucharystia to sam Chrystus obecny pośród nas pod postaciami chleba i wina. To On ustanowił Najświętszy 
Sakrament na wieczną pamiątkę. „Pamiątka” to nie tylko żywa pamięć o Nim, ale przede wszystkim uobecnienie tego, 
co On dla nas uczynił. Eucharystię ustanowił Chrystus i po raz pierwszy odprawił w Wieczerniku przed swoją męką. 
Wziął w ręce chleb, połamał go i rozdał uczniom mówiąc: „Bierzcie i jedzcie, to jest bowiem Ciało moje, które za was 
będzie wydane” (por. Mt 26, 26; Łk 22,19; 1Kor 11,24). Potem wziął w ręce kielich napełniony winem i powiedział im: 
„Bierzcie i pijcie, to jest bowiem kielich Krwi mojej nowego i wiecznego przymierza, która za was i za wielu będzie 
wylana na odpuszczenie grzechów”. 

Czy Apostołowie, którzy uczestniczyli w Ostatniej Wieczerzy, byli świadomi tego, co oznaczały słowa 
wypowiedziane wówczas przez Chrystusa? Chyba nie. Stało się to dla nich jasne dopiero po przeżyciu wydarzeń, jakie 
miały miejsce od wieczora Wielkiego Czwartku do poranka Wielkiej Niedzieli.  

Oznacza to dla nas wielką pociechę. Podobnie jak Apostołowie, i my możemy wzrastać w rozumieniu czym jest 
Eucharystia. Drogą do tego jest uczestnictwo we Mszy św., adoracja Najświętszego Sakramentu poza Mszą św., a także 
lektura pism chrześcijańskich na ten temat, a wspomniana Encyklika jest znakomitym przykładem.  

o. Placyd 

 



CHRISTMAS COOKIES R US!!! 
 Well, it seems the idea of a parish cookie sale will now 
be a reality! A group of parishioners will manage the fund-
raising event...all we need now is YOUR contributions of HO
-HO-HOMEMADE COOKIES! This year the event will take 
place the weekend of Dec. 15/16 after all Masses.  
 It is imperative the cookies are all HOMEMADE and the 
type which will hold up well from that date through the 
Christmas Season (in other words, not cookies which need 
to be refrigerated or consumed within three days). 
 Questions? Ideas? Helping hands? They are all wel-
comed. More details will soon follow, but in the meantime, 
please contact the rectory  to address any immediate con-
cerns. We need LOTS of cookies to make this a success. 
Please share your talents and be good stewards! 

THE GREAT PIEROGI SALE PART II 
 So you already ate all those pierogi you recently 
bought at our sale a couple weeks ago? Now you are 
frantically searching the surrounding hamlets and villages 
for more to cover your holiday table? Fear not!! Our 
pierogi sales  team has the answer! While coming down 
to the Social Center this weekend, November 17/18, to 
see the ministry fair expo, you can simultaneously solve 
your pierogi deficit problem! The team will be there 
again, trying to empty our freezers of the last surviving 
pierogi and the remaining bottles of Polish beer and Cy-
trynówka….LAST CHANCE! 

REMEMBER YOUR GIFT CARDS! 

DECEMBER 14th and 15th Portrait Sessions 
 We have opened up two more days for portrait ses-
sions for families who would like to be included in our 
parish directory, which will come out next year to cele-
brate our 140th Anniversary. If your family has not yet 
had a picture taken, you can schedule an appointment by 
going to tinyurl.com/ststan or by calling Christy Bartley at 
216-313-2027. No purchase is necessary, and those who 
sit for a picture will receive a FREE 8x10 portrait, plus a 
free copy of the directory. We really want ALL of our 
families included, so schedule your session ASAP! 

  CIASTECZKI NA BOŻE NARODZENIE!!! 
 Wygląda na to, że pomysł wypieku przez parafię ciastek 
na święta stał się rzeczywistością! Grupa parafian podjęła 
się koordynacji tego wydarzenia mającego na celu zdobycie 
pieniędzy dla parafii. Teraz potrzebujemy TWOJEGO 
osobistego zaangażowania. Wydarzenie będzie miało 
miejsce 15/16 grudnia po wszystkich Mszach św. 
To jasne, że ciasta muszą być domowego wypieku i to takie, 
które mogą być przechowywane do Bożego Narodzenia 
(innymi słowy – nie mogą być to ciasta, które wymagają 
przechowywania w zamrażarce i muszą być zjedzone w 
przeciągu 3 dni). 
 Pytania? Pomysły? Chęć pomocy? Każde chętne do 
pomocy ręce są mile widziane. Więcej szczegółów podamy 
wkrótce. Jeśli w międzyczasie zechcecie się podzielić 
Waszymi przemyśleniami na ten temat, zapraszamy do 
biura parafialnego. Potrzebujemy BAAAAAAARDZO dużo 
ciast, aby ta akcja stała się sukcesem. Zapraszamy do 
dzielenia się talentami! I czujcie się współodpowiedzialni za 
parafię! 

WIELKA WYPRZEDASZ PIEROGÓW, CZĘŚĆ II 
 Pierogi kupione ostatnio pewnie już zjedzone? I pewnie 
z niecierpliwością czekasz na następną porcję na rodzinnym 
stole. Nie ma problemu!!! Nasz zespół od sprzedaży 
pierogów ma już gotową odpowiedź na te potrzeby. W 
dniach 17-18 listopada, kiedy w budynku Social Center 
organizowany będzie parafialny kiermasz duszpasterski, 
będzie również możliwość zakupu pierogów. Także będzie 
to okazja do kupna ostatnich butelek polskiego piwa i 
cytrynówki… Zapraszamy! 

Parafialny Kiermasz Duszpasterski już w ten 
weekend! 
Zapraszamy do odwiedzenia parafialnego kiermaszu 
duszpasterskiego w parafialnym budynku Social 
Center w najbliższy weekend. Oprócz prezentacji 
różnych rodzajów działalności parafii będzie także 
możliwość spożycia kanapek i wypicia kawy 
serwowanych przez Komitet Gościnności. Przy 
poszczególnych stoiskach będzie się można 
dowiedzieć więcej na temat danej działalności danej 
grupy. Już teraz cieszymy się na miłe spotkanie. 
Życzymy Wam błogosławionego Święta 
Dziękczynienia! The Stewardship Committee 
 

Ministry Fair in Social Center This Weekend! 
Please take time to visit the Ministry Fair in the par-
ish Social Center after Masses this weekend. Besides 
displays of our parish ministries there will be re-
freshments provided by the Hospitality Committee 
and ministry representative available to tell you 
more about each ministry, what is involved in the 
ministry by way of time commitment, activities, and 
gifts needed by those who volunteer as part of each 
group. We look forward to seeing you after Mass 
and wishing you a happy and blessed Thanksgiving! 
The Stewardship Committee 

POLISH CHRISTMAS CARDS 
A LIMITED AMOUNT OF Polish Christmas cards are available in 

the vestibule after this Sunday’s 10 AM Mass ! $8 per box. 

Po Mszy św. dzisiaj w przedsionku kościoła 

będzie można kupić polskie pocztówki z 

motywami bożonarodzeniowymi. ($8) 



CHRISTMAS DECORATING 
 It’s not too early to mark your calendars to help us 
decorate the church for Christmas. Due to the way the 
holiday falls this year we will begin our decorating on  
Thursday evening, Dec. 20,  then continue throughout 
most of Friday and finish things up on Saturday evening, 
December 22nd. If you have helped in the past, please 
consider joining us once again! Your work slot has been 
closely guarded. If this is new for you, get ready to deck 
the halls with vigor! 

 
JA JESTEM….. 

Wieczór duchowy z filmem o eucharystii  
i z jego twórcą… 

Zapraszamy na spotkanie z wyjątkowym światkiem wiary, 
rekolekcjonistą i reżyserem filmów “Egzorcyzmy Alaliese 

Michel”, “Duch”, “Ja Jestem”, Lechem Dokowiczem. 
Spotkanie I projekcja filmu o cudach Eucharystycznych “ 
Ja Jestem” odbedzie się w koóciele św. Stanisława w pi-

ątek, 23 listopada, 2012 r. po Mszy św. wieczornej o 6:30. 
Na zakończenie krótka dziękczynna adoracja 

Najświetszego Sakramentu z błogosławieństwem. 
ZAPRASZAMY!!! 

ADVENT BOOK 
 You may remember Fr. Bob Konopa who recently 
served as Administrator here at our parish. He has re-
cently published a book entitled “Daily Reflections for 
the Advent Season”. Copies are $10 each available at the 
rectory. Make checks payable to St. Stanislaus. 

FIRST ANNUAL “ANDZREJKI” AT ST. CASIMIR’S 
 On Friday, November 30, 2012, the feast of St. An-
drew, St. Casimir Parish will host its First Annual Cleve-
land “Andrzejki” Party! A popular event for Poles, it is a 
type of pre-Advent Mardi Gras, preceding the ‘minor’ 
penitential season as observed by Poles. Named after St. 
Andrew, the Apostle, the feast is one of the major holi-
days in November. 
 The party will kick-off at 6:30 PM and go until ??? At 
St. Casimir’s Parish Hall, 8223 Sowinski Avenue. Secure 
parking will be  plentiful. 
 It will  feature  a variety of homemade, traditional 
Polish appetizers and food, live music from Chicago, Pol-
ish beer and wash provided, (BYOB), late night barszcz 
and kielbasa buffet and MORE! 
 Donations are $30 per person. Seating is limited, so 
please call Fr. Eric at 216-341-9091 to reserve your tick-
ets NOW or to have him answer any questions you may 
have. 

Diecezjalna kampania  
Nasza parafia zaczyna udział w inicjatywie diecezjalnej 
„Zakorzenieni w wierze patrzymy w przyszłość z nadzieją” 
mającej na celu zapobieganie przyszłym potrzebom 
Kościoła w Cleveland. Członkowie parafialnej Rady 
Parafialnej będą kontaktować wszystkich parafian 
odnoście Waszego udziału w tej akcji. Prosimy o 
współpracę w tym przedsięwzięciu, ponieważ jest to 
bardzo ważne. Więcej szczegółów podamy w 
późniejszym czasie.  

Diocesan Campaign 
Our parish is beginning its participation in the diocesan 
wide initiative called “Rooted in Faith, Forward in Hope” 
designed to meet the needs of the Church of Cleveland in 
the future. Members of the St. Stanislaus Finance Council 
will begin contacting all parishioners this week regarding 
your participation. Please be cooperative as everyone’s 
enthusiastic participation is important. Stay tuned for 
further details! 

DZIEŃ EUCHARYSTYCZNY 
 W następną niedzielę, 25 listopada, nasza 
wspólnota parafialna świętować będzie doroczny 
dzień eucharystyczny. Po Mszy św. o godz. 11:30 
zostanie wystawiony Najświętszy Sakrament do 
prywatnej adoracji, której uwieńczeniem będą 
uroczyste Nieszpory o godz. 4:30 po południu 
zakończone procesją i błogosławieństwem 
Najświętszym Sakramentem. 

EUCHARISTIC DAY 
 Next Sunday, November 25th, our parish com-

munity will have the annual Eucharistic Day. Fol-

lowing the 11:30 AM Mass there will be exposi-

tion, an afternoon for private adoration and a 

closing Vesper Service with solemn procession 

and benediction at 4:30 PM.  

 

BAL ANDRZEJKOWY 
Po zapanięciu zmroku 30 listopada zapraszamy 
Państwa na zabawę andrzejkową w atmosferze 

wróżb, 
lania wosku i ciemnych mocy. 

Uzupełnieniem zabawy będzie „magiczny bufet” 
 z wyborem „tajemnych” dań. 


